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No. 34.—ENNAYIRAM INSCRIPTION OF RAJENDRACHOLA

C. R. SRINIVASAN ,AND - B. SITARAMAN, MYSORE.

" The inscription® edited below? with the kind permission of the Chief Epigraphist is engra-
ved on the vertieal face of the base on the north side of the central shrine in the Alagiya Nara-
§ingaperumidl temple at Exnnayiram® a village in the Villupuram Taluk of the South

-Arcot District in Tamil Nadu. The temple which is now in a dilapidated condition contains

about twenty-one inscriptions! in Tamil of which fourteen belong to the Chola and four to
the Vijayanagara dynasties. The earliest of these inscriptions® belong to the reign of Chola
~ Rajendra I (1012-44 A.D.).

The language of the inscription is Tamil. Exéepting a few Grantha letters used for
Sanskrit words the record is written in the Tamil script in characters of the 11*‘1 century
A.D. As regards- orthography, the following points deserve to be mentioned. The con-

" junct m and consonant-ending # are omitted in miany instances. The consonants. /, ] and [
in particular are often doubled (lines 151-52 for / lines 64, 66-67 for], and line 68 for /).
Indifferent usage of the consonants »# and # is noticeable in a number of places. Firstly n
is employed in the place of # in a majority of cases (e.g. tanattodu, tanakkuvaiyum line 11;
panmandgiya line 17; munbu line 90; onrinukku lines 118-19). Secondly 7 is wrongly employ-
ed in the place of nin a few places (navanedi line 8; inndlil line 66; nannalukkuline 99). Third-
ly at the end of the words » is used in the place of n (§olan line 105 ; vaittarulina line 106 ;
Rajardjanline 137 ; Sembiyan line 166). Failure to observe therules of sandhz when the follow-
ing letter is a consonant is noticeable (naduvul pala line 16 ; 6duvarkku pattum line 111). The
sandhi rules are not applied in a few instances when the followmg letter is a vowel (kari amudu
line 37 ; nal onru lines 40, 42 ; varai alivu line 65 ; nalélukku i varankanndrru lines 83-84 ;

i viril lmes 101-102 ; i vzrandu line 156). There are a few spelling mistakes perpetrated by
the engraver (vi for ru in jayittariliyum line 104 ; [for / i in mahipalanai line 14) Tamilisation
of a few Sanskrit words is of interest to note (Muyangz for Musangi line 7 ; nedhi for nidhi
line 8 ; vilaiyam for vishya line 11 ; Tapmapdlan for  Dharmapala line 12 ; vayinnavar for
varshnava line 58 ; Anulam for Anusham line 64 ; Mimansai for Mimanmsai line 146). A few
letters are written in the colloquial form (nannalu line 99 ; tekku line 58 ; vakkal line 154 ;
Arifijiya line 157). There are some scribal mistakes whlch are corrected subscquently elther
in the text lines themselves or below the lires.

. The inscription, which begins with the characteristic Tamil praSasti, Tirurnanni valara
etc,, is dated in the reign of Ra&jéndrasdladsvar i.e., Parakésari Rajendra F Chola
(1012-44 A.D.). ‘Since the portion recording the details of date is damaged too badly the

‘1 4. R. Ep., 1916-17, NG. 333.

2 The authors are indebted to Shri K. G. Krishnan, Superintending Epigraphist for Dravidian
Inscriptions and Dr. S. Sankaranarayanan, Deputy Superintending Epigraphist for Dravidian Inscnptlons,

* for all their help and suggestions.

3 Literally this word in Tamil means ‘Bight-thousand’. The local tradition has that 8,000 .'[ainas.
were executed here. Another tradition, according to which the Jainas were not executed but only con-
verted to Brahmanism, thus giving rise to the Agshfasahasram group, bas been refcrred to by T.M.
Bhaskara Tordaiman (vide Kalaimagal, January 1949, p. 80).

¢ A. R.Ep., 1916-17, Nos. ’%30-33 335-51.

5 Ybid., Nos. 333, 341 .
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224 - EPIGRAPHIA INDICA.  [Vor XXXIX

regnal year cannot be deciphéred satisfactorily. Generally the achievements of the king are’

listed in"the Chola meykkirttis in the chronological order of their happening. Since the
meyklirtti portion of the present inscription concludes with the conquest of Kadaram by
Rajéndra, usually found in the corresponding portion of his other inscriptions dated from
the fourteenth year of his reign (1025-26 AD.) onwards only, we may safely assign this
record to the period 1025-44 A.D. 4 .

The object of the inscription-is to récord the parisu (transactlons) (line 165), which

may conveniently be divided into four parts as below, of the mahdsabhai of Raijaraja-chatur-

- védi-mangalam (line 31), a brahmadéyam-taniyir (independent village granted to the Brah-

manas) in Jayangonda$ola-mandalam (line 30) in respect of the following, carried out in the*
presence of Kali Ekamranar, the administrator of the village (line 164).

Part 1, (lines 32-55) : An endowment of one véli and four md of cultlvable land s1tuated
-in Anangir alias Rajarajanallir for (i) expenditure in connection with the worship and food:
offerings (tiruchchennadai) to, and (ii) the recitation of Tiruvaymoli by four persons in the pre-

sence of god Paramasvamigal Urudaipperumal who is said tohave been pleased to stand with .

- afierce appearance (mahdghoramady elundaruli nipru)t (line 34) in the temple (tirumurram)
called Sri-Rajarajavinnagar, located in the centre of the village, by the mahdsabhaiyar of the
village for the glory of the arms of the king. '

Part 2, (lines 56-63) : An endowment of one véli and four md of land in the same village.
apparently by the same ‘sabhaiyar as madap-puram (line 63) to twenty-five Srivaishnavas who
partook food in the matha set up by the temple. '

 Part 3, (lines 63-88) : Acquisition, obviously by the temple, of 1/2 véli and 2 ma of land
in the same village for the expenses in connection with Ani-Anusham festival of the god.

Part 4, (lines 88-164) : The purchase of fortyfive véli of land situated in Mambikkach-

cheri alias Pavitramanikkanallir and Melkuidaliir alias Purushottaman-nallir, constituent of

the hamlet Anangir alias Rajarijanallir in Rajaraja-valanidu for (a) the provision o food-
offerings to god Urudaiperumal with the specified quantity of rice to-be distributed to Virruir-
undar (lines 97-98, local residents ?) and desantarigal (line 98, pilgrims) and (b) the remunera-
tion of specified quantities of paddy, totalling 30 kalams per day, and gold at specified. rates
to different categories of students and teachers of whom the former partook uttamdgram
(line 106, excellent food) in the feeding service called Gangmkondasolan instituted in comme-

moration of the king’s success in bringing (water of the river) Ganga after defeating the kmgs of -

Uttarapatha.

The present reco1d is very important for the study of the cultural history of South Indla
specially from the point of view of the history of education and religion, since it is one of .
the few inscriptions® found to contain valuable details about the working of an educational
institution attached to a temple, where Vedic subjects in the main as well as Sanskrit
Grammar and Philosophy were taught, and the mode of conduct of worship in temples. _

1Itmay be noted in this conmnection that another record of this king viz., 4. R. Ep., 1016—17
" No. 334, engraved on the west and south walls of the central shrme in the same temple, is dated in the
25th year of his reign.
* 2[This expression evidently refers to the deity Nara51mha in his ugra aSpect —Ed.]
3 Some of the other important mscnptlons bearing on the subject of ancient South Indian education
are from Bahur (above, Vol. XVIIL, pp. 5-15 ; SII, Vol. V, p. 516); Kopdugyli (above, Vol. XXXVII,
pp. 190 1)) MalkapuramA R.Ep., 1917, No. 94), Saldtgi (above, Vol. IV, p. 60), Tirumukkiidal -(above_
Vol XXI, pp. 220 ff.), Tiruvaduturai (4. R. Ep., 1925, No. 159), Tleromyur (4. R.Ep., 1912, No.212)
_and Tribhnvanai (4. R. Ep., 1919, No. 176)
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" The details of Tiruchchennadai (worship and food-offerings) to the god in the temple
(lines 36-41) may be tabulated as follows :

TABLE 1
Details of Tiruchchennadai
Ttems ‘Quantity Paddy Rate/Remarks
‘ Required requlred
_ ~ Ka. Ku. Na.

1. Ghee (i) for 2 lamps (one uri) '3 ulakku ~ — =3 — One ulakku of ghee
and, (i) food-offerings (amu- . : per one kuruni of
a’u) (one ulakku) . _ -~ paddy:

2. Vegetable dlshes (kari- amudu) — —  — 4 Four varieties, one
inclusive of pulse. . 4 nali of paddy for each

: variety. .
3. 'Curd: ) 3 ndli ' - — .3  ‘one ndli of curd per
: one nali of paddy.

4. Salt R - o -

5. Betel nuts . ’ — - — 4 -

6. Rice ' . 3 kuruni — 7 4 For three services a

: ' : day at the rate of one
kuruni of paddy for
each. The quantity
of paddy is calculated
by the ratio 5:2
(adijirandu  vannam)

. between paddy and
rice..
1 0 0

_ Pcrhaps this record affords the earliest reference to the practice of the recitation of
Tir uvaymolz (lines 35-36).2 This practice, like that of the recitation of dévaram hymns in
Saiva temples, seems to have become a regular feature in Vaishnava temples in the succeed-

© ing perxod as the inscriptional evidence indicates.? :

The fourth part of the record (lines 88- 164) is by far the most important as it contains.
the details of the different categories of teachers and students and their strength, the various.

, Sllb_]eCtS of study, the remuneration paid to the teachers and allowance given to the students
both in cash and kind and the conditions of remuneration to certain teachers. These
details may conveniently be tabulated as below : - . '

1 Tiruvaymoli is the name glven to Nammalvar’s hymns included in the third secnon of Nalayira-
divyaprabardham. - The name of a deity cailed Tlruvaymohdcvar occurs 1n an inscription of Rajaraja
I Chola (985-1012 A. D.) from Ukkal (SII., Vol. TIT, p. 4).

2 Mannarkovil, Tirunelveli District (4..R.Ep., 1916, No. 393), Tirumalapuram, Notth Arcot District
(ibid., 1906, No. 326), Tirukkoviliir, South Arcot Distriét (ibid., 1921, No. 343) and Triplicane, Madras .

District (ibid., 1903, No. 239). : L . s
. : 1A



o

‘wp[vy 00301

I0] ayejsia bmzo;po SI m:E. .mmv 1od woby O JO oyel oYy 1€ sAeP 09¢ Jo Jvek oyj 107 Apprd jo woppy 09507 2InSy o3 SoAlS (6€T-LET soul]) 3x03 oYL,

*(SET Suy] 96s) 3x9} 9y} Ul SuyjueA 218 S[IEIOP O] 90Ul POIOjsot A[QAljEIUS) ol S3e0[0RIq-T8)S upIA SOANSIY «

13

TeInyeyuo

g

" LIEgD

-eWyRIg
sjuapnys

jo .
sIngeN

P .qm:umz fquniny=ny ‘Hm=n ‘upppy=vy
o nfyvjoy
20z o0 ¥t s€
. nfuvjoy
by € 0 L 6« mm T3
< h.dv (ooy po)
m - Jod youo ﬁw«.o
a) pugny 1 nfuvjoy §
Z : .
ot 1 — —
o « — _I
3
0 .
— —_ —_
Py
&) N _ _
v T T 91 “ - —
puny n} vy © — —
Kep Iod
Youo pU 9 — —
[€I10L ey 1230L oy
QNI NI HSYD NI
% dONVMOTIV SLNAQQLS
N}

*(€I PUE /, SUWnN[0o ass) Kep Iod uwpvy og=Apped Ul
*(11 Pu® ¢ suwN|0? as8) Hilvjvy 19==p|0S Ul : SOOULMO[[® PUE ulEIoUNTIS] JO [BIO],

i SUONIEIARIGqY
nf{yvjvy
0S¢ 0cCccs ‘9T
Aep 1od
T uy
01 0011 RN
4 $19)
. nfuvjoy -deyo 7y
S¢€ 0001 oq- . Tl 10§ rod
) muoa.mqm.
Kep g 10 193
13d nfuvjpy -deyd Jod
'8¢ 0001 PHT 8 ‘nfuojvy 1
00 0€00 m e . “
o Aep Jod
01 «0z00] " lmlz “
o1 TR . 113
0z foroczl “ - mfuvjpy g «
0T pumy ns vy « ‘ “«
oT “ «
mh € {1
© Kep Jod Lo
[ou ¢ 'ny gl : Toro
SL yoey - nfuvjoy ¥
sjuapn)s 12301 ey [ej0], ey
Jo . ) :
JequinN QZUH NI HSVD NI

ZOHH<MNZDEMM .mMmmnu{mB

(p91-801 Sout) IT ATAVL - ;.

ST [€j0L

(wswpuig
I -bivjp ). *e*1) vIUYPs A

EESE.«@EN a1
| S psupwgN[-oing]

-

Dip.Ipyoa A

1 vipivspdng

[1l ppad-DAIDYIY
S\SQM

.E.E vdp)] ‘vAYlin
: pluvdpypnog

. pdauvsoivg

* DUIDS-DAPDADIDT

R s B

pupS-p3gpUDYYD

€ . opae-infog

£ op2-31
sTotoro)

I0
JoquunN

AANLS 40 SIDHUIENS -

I

()8

N ch <+ ¥ O

-ON
‘IS



No. 34] ENNAYIRAM INSCRIPTION OF RAJENDRACHOLA I 227

From the above table it may be discerned that the college at Enndyiram had a total
. strerigth of about 15 teachersrand 350 students. Of this, the majority of 11 teachers and
* 230 students belonged to the discipline of Vedic studies. Therefore it may be said that this
ccollege was essentially a centre of Vedic studies (pathasala) attached to the temple, where
all the four Vedas were taught. The present record does not specify the two branches of
Yajurvgda, viz., the Sukla (White) and Krishpa (Black) Yajur-véda. But from the separate
mention of Vdjasanéya (line 110), the well-known recension of the Sukla-Yajur-véda, it
becomes apparent that the word Yajurvéda refers only to the Krishwa-Yajur-veda, the
popular and wider study of which, as it may also be derived from the present record  conti-
nues up to the preserit day in South India. The importance given to the study of the
Krishna-Yajur-véda is gleaned further from the mention of the study of the three
-well-known works of Badhayana, viz., the Baudhdyana Grihya, Kalpa and Kathaka (lines
111, 134), which are sdtras belonging to the Taittiriya school of the Krishna-Yajur-véda.
“No doubt, the word Kdthaka in this record should be synonymous with Dharma, since
-only the Grihya, Kalpa and Dharma Sitras are chiefly. known to have belonged to
Bodhayana. Moreover the word Kathaka is explained! as meaning ‘Dharma-amnaya’.

The inscription under study mentions Talavakdra-Samam and Chhandoga-Samam
among the subjects of study. This shows that each of the two important schools of the Sama-
veda, viz., of the Talavakaras and the Tandins, gained importaince for study at the Enpay-
iram college. The details of subjects of study for Atharva-véda are not given.

The- number of students and teachers respectively for the four Védic subjects are as
follows : Seventy-five students and three teachers for Rig-véda ; oné-hundred-and-five stu-
dents and five teachers for Yajur-veda ; forty students and two teachers for Sama-véda ; and
ten students and - (obviously) one teacher for Atharva-véda.

The subjects other than the Veédas studied at the clollege at Ennayiram were Rapavatdra,
Vyakarana and Vedanta. Of these, Riapdvatdra was an elementary work on Sanskrit grammar,
the authorship of which is ascribed to Dharmakirti, whose identity and date are not well
settled. The fact that in the first quarter of the eleventh century A. D., " Rupavatdram had
already become so popular as to be prescribed for study in the Ennayiram college strongly
weighs against ascribing this work to the twelfth century A. D.? or referring it to the middle
of the 11th century at the latest,? and favours a much earlier date for this work.* :

That Ripdvataram was taught widely all over South India in the 11th and 12th centuries
is indicated by. other epigraphic evidence as well.* The present record groups Ripavatdram
with other Vedic subjects that were studied by brahmachari students (line 106-107), apparent-
ly juniors but however adolescent enough of age. - These brahmachari students were given

-an allowance of 6 ndli of paddy in contrast to the chhdtrar (line 126), evidently senior students,
who were given fixed allowance of 10 nali of paddy per day in addition to a cash allowance
_ of 1/2 Kalafiju of gold. Of the teachers, those who taught the Védic subjects and Ripavatdram,

1s.v.,Kdthaka in Taranitha’s Vachaspatyam,
2 M. Rangacharya (ed.) Ripavataram, Introduction.
" 3 Above, Yol. XXXVII. p. 190.

- *M.Krishnamachariar refers to a tradition by which Bhatta Narayana and Dharmakirti jointly
composed Ripdvatdra and assigns a date slightly later than 5th or 6th century A.D. to Dharmakirti
(History of Classical Sanskrit Literature, p. 733 fn.).

® A. R.Ep., 1925, No, 159 from Tiruvavaduturai, Thanjavur District; ibid., 1964, No. 358; above
Yol. XXXVII, p. 190 from Kondguli, Bijapur District; and 4. R.Ep., 1919, No. 176 from Tribhuvayi,
Pondicherry State. o .
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were paid the lowest viz., 2 Kurupi and 4 nali of paddy per day, wlnch is still 3-1/3 times mbre
than that of the junior students or double that of the senior students. Besides, an ad hoc
. payment of 1/2 Kalafiju of gold,- as made for the senior students, was made to them.
The teachers of Vydkarana and Prabhdkaram were paid in paddy nearly four to five times
as that of the teachers of Vedic subject or Rapdvataram. It is significant to note that the
teacher of Védanta did not receive any remuneration in gold but the quantity of paddy
given to him was 25 per cent more that that of the teachers of Vydkarana or Prabhdkaram..

From the mention of the eight chapters of the Vydkardna (line 141), it may safely be con- -
.cluded that it was only the Sitrapatha or Ashtadhydyi of Panini that was prescribed for study
for the senior students at Enndyiram. Prabhdkaram (lines 123-124, 129) is the work of Pra-
bhiakara Misra (c. A. D.-650-720)* commenting? on the Mimamsd-siatra-bhashya of Sabaras-
vamin. It is one of the important systems of Pirva-Mimdmsa. By Vedanta, (lines 125,
130) perhaps the Aranyakas and the Upanishads, as constituting Uttara-Mimamsa, was meant.
The fact that in the first quarter of the 11th century A. D., works on both the Pirva-and Uttarg-
Mimamsa were studied in a college sttached to a Valshnava temple. becomes signi-.
-ficant for the history of the Valshnava philosophy prior to the I/zszshtadvazta school propoun-
. ded by Ramanuja.

The temple to which the college was attached is stated to be located in the centre of the
village. - The gift-lands are said to be in Mambakkachcheri alias Pavitramanikkanalliir and
Melk-kiidaliir alias Purushdttaman-nalliir, bamlets of Rajarajanallir. The record also gives’
the details of the boundaries of the gift lands. All kinds of taxes on the gift lands including
vetti and amaiiji, with the exception of md-tiani ahd mdp- -padalcky, were exempted by the king..
‘The only s1gnatory of the record is Tiruvenkadam alias Karundkarapriyan, the madhyastha
of Srl—Semblyanmahadewchchel1 The endowment was left to the protection of the resi-
dents of Ten-chericalled Srl-Vlranarayana-chatu1’ved1mangalam "Rajaraja-chaturvedi-
mangalan (line 3) is no doubt identical with the¢ modern village Ennpayiram in

" Villapuram Taluk, South Arcet District, Tamil Nadu, - The temple, whose name is given ir
.the record as Naduvil-Tirumurram Rajaraja-vinnagar, is the same as the Alagiya-Nara-
singaperumal temple, where the present.record is engraved. Of the other places mentioned
in the record, Anangur may beidentified with the village of its namesake in the same Taluk.

TEXT?

1 Svasti Sriff|*] Tiru manni va1a1av_uu-mla-madandalyum por-chayap-pavaiyum 51rt-
tani- chchclv1yu [m*]

2 tan-peruin-dleviyargi inb=ura nedud-uyar'd liyul Idaiturai-nadun=tuda[r*]-vapa-
veli-ppadar Vanavasi- . : ) ]

3 yum éulh-sul-madlt—Kolhppakkalyum nannark=aru-muran Manna1kkadakkamum poru-
kadal=latt=arai-

4 gar-tam mudiyu[m*] afg-avar dev1ya1 ong-elil- mudJyu[m*] munn -avar [pa*]kkar—
Tenna[va Jr vaitta sundaramu[di*Jyum=Indiran=aramun=ten-di-

1 VachaspatxmlﬁrasTattvabmdlm, ed.by'V. A. Ramaswami Sastri, Annzmalai Dmversxty S‘nsknt
Series, No. 1936, p. 34.

2 Two commentaries called Laghvz and Brihati were writtcn by Prabhakara Misra, p 36),. Perhaps both
these were taught in the Epndyiram college. o

3 From impressions.
s Read nedid. .
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5

10
11
13
14.
15
)

17

18

19
20
21
22

23
.24

raiy=[la-mandala-muluvadu[m*] en—padalk -Keérala[n*]  muraimaiyiz-sudun=kula-

danam=agiya palar puga[l*] mudlyulrchenkadl[l ‘] malaich=chang=adi[r]-

velait-tol-perun-kavar=pal-palan- t1vun-cheruv1r-ch1nav1l—1rupa[t*]toru kal=arasu-kalai-
katta Parasurama[n*] mév=aru-Santimar-riv=ara-

n-ka[ruldi iruttiya sem-por -rirut-tagu- [mudlyu]m [p*]ayan= kodu pali miga Muyangiyil
mudug-itt=olitta Sayasingan- alappe-

rum-pugalodu' pidiyal= Ilat’;apac_hy-e_l-arai, ilakkamum nava-nedik-kulap-peru-
« malaigalum vikkirama-virach-Chakkara'kk()ttamu-

m mudir-pada-va[1]lai Madura-mandalamum kamid[ai* ‘-valaily] Namanaikkonaiyum
ven[chl*]lal -virar Pafijappalli- ‘ .

yum pas =adaip-palana-Masuni-désamum ayarv-il- van-klrttly-Admagar -av[ai]yir= chandi-
ran tol- kulatt—Indua[ra Jdanai vilaiy=amark-kala-

ttu[k] kilaiydodum pldlttup—pa[la] dana[t]todu nirai- kula-danak-kuvmyum kitt-arum
seri-mu[nai] Ottavilaiyamum? pi-surar $€r-[nall-

‘Kosalai- nadum Ta[n]mapalana1 ve[m “-munai alittu  vand=urai-§olait-Ta[n]daput-
tlyum

Irapasiranai  muran- urat—takk1t tlkk—ana[l *- k1rtt1t Takkana-LadamumGov inda-
[chanda’ *In ma=ilind=o-

- dat-tangada-¢aral Vangala-desamunJcodu-kalal -Sanguv=0d’=adal-Mahipalanai  vefi-

chama- - . -

r-vilagat=afichuvitt=aruli  on-tiral yanaiyum -pleJndir-panda[ramu*jm  nittira(la)-
' nedui-ka ' :

kasdal-Utti[ra*]- Ladamum 'vegi-malart—tirttatt=e,ri-punal  Gangaiyum  alai-kada-[I]
nadvu] pala ' :

kalaﬁ-cheluttich=.Cha1‘1girz‘1maviéaiy()ttuﬁgapamnan=égiya Kid[a]-

ratt_-ara‘.iyaxj;ai Vagaiyamporu-kadal[r] kummak(mbaik)kariy odum=agappadutt=uri-

maiyil - pirakkiya peru-nedip piral{kamum -[a]rtt=avan=[aga*]-nagar-[p*]port-to-

lil vasalil [Vlch]chadlra[tt] -toranpamum  mo[y* ]tt-oh[r*]p-punax-ma[m]p -pudavamu-
—kana-mamk-[kadavamum nirai] [§r1]v1éa1yamun—tu[:*]amu -ppa]nnaiyum Vanmalaiy=i-

rum e i[1*}-kadal-agal-$a) Maerlcjmgamum kalan=kavalvinai  Ilanka$okamu[m®*]
kapp [u]ru=nirai-punal :

mﬁ-l?a[p]pﬁlamum [ka]val-am=purisai Mg&vilipangamu-

m ‘vilai[ppa*]nd}'x[x:u]c_lai valaippa[n]dﬁru1'1=ka1ait-’takkc‘>rpuga.1—Talai—

© 1Read vishaiyamum.

* % Read sang-od°.

3 This etter is unnecessary
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ttakk§r-pugal-TaIailt-takkélamth tid=amar-val-vinai Ma[damal- .
lihgamu[m ka]lamuri [kadun-tira]l=]]imuri-dééamu’m ténak-
ka-[v][a*]l -polil ma-Nakkaviaramun=todu-kalar(dar) kavar-kadu-murat-Kadara-
[mum] map-poru-taiidar=konda kép- Parakesa.r: van[ma*][r—ana]Uda:-
yar éri-Rajéndrasocla-dévalrkku] yag[;_lu] [..]...du
Jayankondas$éla mandalattu brahmadeyam tapiy=fr
Sri-Rajaraja- chaturv[e]dlma.ngalattu mahasabhalyom
chandlradltyava; nirka Udaiyar sr1—RaJcndrasoladeva-

r éri-bhujangal varddhikka namm=ir naduvil tiru-inurram Sri-
Rijardja-vi[nna]garil maha-[gh]oramay elund=aruli-ningu tiruv-aradanai kon-

d=arulukinra paramasvamigal ur—udalp-perumalukku nangal tiruch-che[n*Inadaikku[m}
Ti[ru]vay-

moli-vinnappa[fi*}- [che]yyavendum mbandha[n]galu[kkum*] tiru- nunda-vﬂakku ira1_1-
dukku ne-

yy=uriyum amudukku ney ulakkum=aga ney miv=ulakkukku nellu muk—ku;ux_liyu--'.
[m*] paruppu ullitta kan-amu-

du nalukku nellu nin2-naliyum tayir-amudu- munnahhku nellu’ mun-nahyum upp-
amudukku nellu

naliyum  adaik-kay-amudukku nellu ni-naliyum amudu—seyd—a[ru]la podu arisi
' kurumy—aga

nal onru[k*Jku ari$i muk- kurumkku anJ-lrandu va[n*]na[t*] tal elu—kurum ng-
' nahyum—aga

.kku nelluk=kalattukkum Tiruviymoli vinnappafi=cheyvar nalvarkku peral

.nil onrukku nellu - muk-kurunikku nilam miinru-mév=aga nilam .araiyé-irandu=
mav=aga - ’

-nangal kudutta vilai-nilam=avadu Anangur ana Rajar[a*]ja-nalliril Sri-Kéralap—

[perulvadifkku*] kila—
kku §n—Kanua—vaykkaHukkut;texku afijan-kannarru mudar-chadifra}-
m araiye i3 '
ran[du*[-mavum [iduj ti- o . ‘ ] .

ruch-chen-na—

- 1 This passage 1sgedunda.nt R

2 This letter is unnecessary.
3 Expressed by symbol.
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48 daikku itta ni- - :
49 lam=avadu a-
50 ran-kagnarru
51 muodar-§adiraga' a-
52 raiygy=iran-

. 53, du-mivum aga

54 nila[m*] o[n*]re-na

[}

55 pgu-mavum][ | *] A
.56 ivv=a]var vaitt=aruru?

57 lina madama? ttil unnu[m] \ SN Lk
58 Srivayinnavar iru-pat-

59 taiy;'a'rkku itta nila- - S

60 m=avadu

61 ivv=aran=kannarru=irandafi-chadiram araiys i-. STl
62 randumivum afijin=kannarru irandaii=[chadiram*] araiyg ira=" i © -0
63 ndumavum aga madap-puram onré nangu mavum [I¥] iv- -7 L el

64 v=alvar Ani Anulat-tirund(l)*lukku tiruk-ko6dip-pudavai-
-65 y=ull itta arrai-nal varai alivukku pon kalafijum tiru-vi[la]-

66 kk-ennai nal &lukku pon iru-kalafi[ju*]m in-na? (1)lil §evikku[m*] -

67 Vaiyishnavarkkum Tadarga()*lukkum dga unbar dyiravark—

68 Xku nal gll* ukku nel arupadin-kalamum ivv=alvar girimehl—prada(ta)*,l-—“
69 kshinattukkut=tirut-ter-&ri arulu-nal iyachakar[k*Jku tiydgattukku[m*] p-
70 rasidikkum pariéattaﬁgalukku[m*]f pon ain-kalafijulm*] $a[t*]tiy=arulu .
71 tirup-pariattam irandukku pon kala-ﬁjﬁn; }ll,rsa};ra[ttu.]-ain(_iu ﬁex;ux;—z

72 tiruv-amudukku- ' AR
73 m uttamap-padi-
74 Xkkut=tiru-mafija-

75 ._nattukkum po-

1 Read Sadiram. - :
2 This letter is unnecessary.
3 kku is written below the line. e ’
2DGA/78 i 2
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76

-

78
79
80
81

82

83
84
85
86
87
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99

100

101

102

n araik-kalafiju—
m tirup-pallit-
tamattukku po-

n araik-kalafi-
jum aga it-ti-

Iu pra[stha]ttukkl_l1
kond-arulina
nila[m*] ivv=aran-ka-
nnarru min-
rifi=chaduram
araiyevi-
iran[du*] ma-
vum [[[*] ivv=ii-
r(rjudaip-pe~
rumil munb=amu- -
du $eyd=arulukira
padi pa[fi]gu—nalil
ari$i kuruni-na-
nili: érri podu
kuruni-na-nali
Aga ari§i tani-

ni-naliyum vir—

r=i [ru]nctiér[k*']ku‘pa[ﬁ*]‘ gu 'aiﬁjum disandrr-

tigalu[k*] ku® pa[ii] gu nan-nalu[k*]ku

P

podu ariéi na-nali amudu $e-

yd=arulavum i[v=i]-

[xi]l [i]p-pe-

- EPIGRAPHIA INDICA." "~ "%

7
/

Y oo VoL, XXXIX

3

1 The intended reading was perhaps Ufsavattukku.

2 This letter is unnecessary,
3 Read desantarigalukku.
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103
104
105
106
107
108
109
110
111

112
113
114
115

116

117
118
119

120-

121
122
123
124

125
- 126
- 27
128
129

rum] Udsiya[a*]f $ri-Rajeridrasola-dévar uttardpadaltha-bhipati-

233

‘yarai _1a.y1[t*]t_ar1112 yuddh-otsava v1bhavattal Gamgra(ga) parlgraham pa[n"‘]m~

Y=arilina Gamkal—konda—solan—ennum tlru—namattal it- txru—murrattll

vaitt=arulina’ uttam_éﬁgram"'Gaﬁgai'—kor_lda—‘éélanil' un-
num [anait[tu] vedamum. apifrya]mum Gdum brahmacha- . .

rigalil rigveédam-6duvar elu-patt=aifijum Yajur-védam- 6duvar

elu-patt-aifjum™ [Chajanddkara®Samattukku iripadum ‘Talavakara-si Sa-

maft*Jtukku irupadum Va_]asa[nal]ya[t*]tukku 1rupadum Atharvattukkup =pa-.

ttum Baudhayamyam Grlhya—kalpamumn(mum) Kata[ka]mu[m*]
pattu[m]—'. s . e ,

- apiirvam 6dum brahmachﬁrigal iru—nﬁgg—muppadin[ma*]rum Rﬁ-—
pavataram B P e
kelppar na-

rpadinmarum=a-

gairu-nirse - 0 .f

lupadinmal[r]-
kkuk=kalam on- |
rinukku nel-

‘lu aru-n[a*]liyu-
m Vyﬁkaraﬁém . . . '
kelppar iru-pa— -

tt=aifijum Pia-

bhakaram kelp[pa]-

[r] mup-pat=aifijum Védantam kel[p]lpa[va]r padinmar

aga ottuk-kelkku[m*] chatragal elupadukkum kalam-o— - -
nrinukku nelluk—kuxuni-iru-nﬁliyum 'vyakaranam
vakkénillgkum.nambikku nil;phgukku nellukjka— ’

[lamum] Prabhi[karam] vakkanikkum nambi[kku] nelluk-kala—-

[o]duvar[k*]

3 This letter is unnecessary.

Read °arul;.

" (Read Chhandoga®.
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130

131
132
133
134

133

136

137
138
139
140
141
142
‘ 143
144

145

146 mum Mimangaiyum Védintamum kelkku[m*] Chattira[r*] elu-padinmarkkup—~

147 vperal pon arai-[k]kalafij-dgap pa[t]ta mudal-pon [muppatt]éaiﬁ—kalaﬁjum

-y, v ~EPIGRAPHIA INDICA - . ...~

!

mu[m] Veédantam vakkanippar oruttarkku nellu-kalang-.

tiniyum V&da[m*] apirvam 5[du*]vi[p*] par Rigvéda[t*]tukku miva

) e

rum Yaju[r]-védattukku mivarum Chhanddga-samattukku oruvanum- ..

Talavak[ara*]-Samattu[kku] ‘oritvanum Vijasangya[t*]tukki oruvimimn

| - N A pRI oo S

Baudhiyagiygm'Ggihya}mum,Kalpam};[m*] KJ&] tqka,mug}‘_c'_)gp ~.

vip[pﬁn] otuvannukKu[] aga 6duvippar upa[ddhylayat— Lo

,'.'1, .. H PR Y oo
J .

Riipavatira[m] vakka[nippan] oruvanukku nellu muk-kuruniyu[m*]

N H . . T ¢ N

aga nal-onrukku nellu §ri-Rajarajan marakkalal mu-

mu? ppadin—kalattukku andu-vari nal mu[n]nirr=aru-pa-

T, L

NP

ot

dinukku nellu padin=8yira[t*] tu-aifi=fiirr= aru-padu-kalamum? Vyi}c.ar;aqam; vakka:

ni[p*]parkku ad* dhyayattal 6r mudiy vakkanittal pon kalafija- o

gap-pon -asht=adhyayattukku pon en-kalafijum [Mi] mansai vakka- -

nippanukkum adhyayattal pon kalafijaga dvida§=idhyiyatfﬁki<upi a

pon pann-iru kalafijim vedam apirvam oduvikkum upadhy[aya*]r—u-. ...

llitta padaniruvarvarkkum® Ripavatiram kelp® vippan

péral pon araﬂ<=ka1aﬁj£égap;pon aru=kalafijum Vyakarana-

Lt

1 The continuity of the record at this point is not traceable. Obviously a few lines are wanted here,

2 This letter is unnecessary, .,
... .."3The.quantity 10560 kalarm is 2 mistake-for 10800 kalam.

‘4 Read : padin=oruvarkkum

+ This letter is redundant,
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148 " agappa[di] ﬁiﬁdal-po_n agu—paitu—oru kalafijukkum ko-

149  (ko)*nda m'l_a-Im pidagai ‘Ra‘ljarﬁja—valani:ttégiu(tu) Agﬁﬁgﬁr_—i—

150 na Réjarijanallur=é dum=adainda Mambakkach—chériy=ana

151 Pavit’ciraxna'lr_u'kl_ca—'nallﬁrilll lum Melk-Kidalir

152 "ana Purushéttamag—nallﬁri(1)11uﬁ ivv=a]lvar Kond-a-

153, rulipa nilam ni[x*J—patt=ai—véliyum=§vadu $ri-Pafichavan-

154 madevi-vadikkuk .kilakkum Chandééuvara—vé[y*]kk.élukku[t*]—

155 te[r*]kkum Tiribhuvanamade] vi*]ch~chaturvvédimangalat[tu*] ellai-
. 156 [k]kum Kallakkuttiir ellaikkum aga i-v=irand=ir el-

157 [lai]kku merkum Arifijyap—per=arrin ten-karait— tundam=agappada-
158 [Mulii=arrukku vadakk.um nad‘uvu patta nilattil(ttil)* ivv=a] va[r]-
159 [valpdan=i[dai] i_—dhanmam $utti vilai kond=arulina ﬁilam nir=pat-
160-‘ narpat? t=ai veliyilu mumu®m Pavitramanikka-nalliirilum P

161 rushanarayaga=nafl*]lirilum kudi~irundu i-nilamu mu'm kudigalai
. 162 vetti amaiiiji ull-itta [ulav=iJrai $utti ma-tini miap-padakk=a[1¥] ladu mar-

163 r=onrum kattap=perar=enru tifu=a‘1r_1ai—kugi Udaiyar §ri—Rz‘1jéhdras’61a—

164 devar tiru-v[a][y*]-molind=arula namm-=ir paripalik-kinra Kali-Ekimranarum=
irukka . '

1 This letter is unnecessary.
% The continuity of the record at this point is not traceable. Obviously a few lines are wanted here.
3.These letters are redundant. ’ .

2DGA/78 ‘ . 3
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165 ip-parifu $eydo[m*] maha-sabhaiydm™ [1*] karai-pondu-panittu Sri-Sundaragola-
chcheri '

166 Vennichchettu Ganasvimi-kramavittap=paniyal Sri-Sembiyan-madevi-ch-

167 cheri madhyasthan Tiruvéngadam=ana Karunakarapriyanent

168 i-dharmman ten-cheri Sri-Viranardyanach-chaturvédi-mangalatta- T,

169 r-rakshai [[*]

1 Read ep-ivai®.



